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Ambasciata d’Italia

Accra

CONTRATTO DI SPONSORIZZAZIONE

SPONSORSHIP CONTRACT

L’Ambasciata d'Italia ad Accra, rappresentata dall’Ambasciatrice Laura Ranalli (l’Ambasciata), e la società     ……….. (lo sponsor) rappresentata da…….., a seguito dell’offerta di partecipazione della società alla sponsorizzazione della Festa della Repubblica italiana 2026;
the Embassy of Italy in Accra, represented by the Ambassador Laura Ranalli (the Embassy) and the company ………….(the Sponsor), represented by ……..following the company’s offer to participate in sponsoring the celebrations of the Italian National Day 2026.

articolo 1

article 1

L’Ambasciata intende organizzare la celebrazione della Festa della Repubblica 2026 presso la Residenza dell’Ambasciatrice sita in Airport, Drake Avenue;

The Embassy intends to celebrate the Italian National Day 2026 at the Ambassador’s Residence in Airport, Drake Avenue;
articolo 2

Article 2

Lo Sponsor assicura di contribuire alle spese dell’evento in questione con una quota pari a …….
The Sponsor will provide a contribution to the expenses of the event with an amount of ……..
articolo 3

Article 3

Lo Sponsor provvederà al pagamento attraverso bonifico bancario entro la data dell’evento.
The Sponsor will pay the agreed amount via bank transfer by the date of the event.
articolo 4

Article 4

L’Ambasciata inserirà il logo dello Sponsor nei pannelli (roll-up) e banner nelle aree del ricevimento. Il nome dello Sponsor sarà citato nel discorso dell’Ambasciatrice.
The Embassy will insert the logo of the sponsor on the boards (roll-up) and banners in dedicated areas of the venue. The name of the sponsor will be mentioned in the speech of the Ambassador.
articolo 5

Article 5

Qualora la spesa complessiva dovesse risultare inferiore alla totalità delle sponsorizzazioni ricevute, la somma in eccesso potrà essere utilizzata per eventuali altre finalità connesse alle attività istituzionali e promozionali dell’Ambasciata d’Italia ad Accra.

In case the total expense should be for any reason lower than the sponsorships received, the exceeding sum can be used for other institutional and promotional activities of the Embassy of Italy in Accra.
articolo 6

article 6

Alla chiusura dell’esercizio finanziario 2026, se richiesto, l’Ambasciata renderà conto agli sponsor delle spese totali sostenute per l’evento. 
At the end of the fiscal year 2026, if requested, the Embassy will issue to the sponsors a detailed list of the expenses related to the event. 
articolo 7

Article 7

Eventuali variazioni potranno essere effettuate soltanto tramite una modifica scritta del contratto firmata da entrambe le parti.

Changes to this agreement can only be made in writing and have to be agreed by both parties.

articolo 8

Article 8

In caso di controversia fra le parti, che non si possa definire con un tentativo amichevole di conciliazione, si farà ricorso alla giurisdizione della Repubblica del Ghana.

In case of disagreement between the parties that cannot be settled amicably, the jurisdiction will fall under the Ghanaian law. 

articolo 9

Article 9

Il presente contratto è immediatamente impegnativo per l’Ambasciata e per lo Sponsor.

This contract comes into effect immediately for the Embassy and for the Sponsor.    
 DATE:        

   Laura Ranalli
Ambasciatrice

The Sponsor

Name of legal representative:…………………..

Signature:……………………………..
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